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Uputstva za postavijanje ifili koristenje propisana od strans proizvodaca, u ovom dokumentu. sasiavijena su na tamelju tehnickih specifikacijz kaje su
vazede na dan izdavanja ovog dokumenta. '

PodloZna su promjenama u slucaju da proizvodat unese promjene pri proizvodn]i razli¢itih sklopova | dodatne cpreme za vozila svoje marke.

Ovaj proizved ne smije se koristitl nz na drugim vozilima osim na onim navedenim na vrhu prve stranice uputstva za postavljanje ifili upotrebu.
Sigurnost je zajaméena ako se strogo slijede pravila u uputstvima za postavljanie iili koridtenje. Proizvodad ne preuzima odgovornost u sluéaju
nepostivanja ovih uputstava.

Pokyny pro maniaz. a/nebo pro pouZill stanovené vyrobcem jscu v tomto dokumentu sepsany podle technickych specifi
\ pripadé zmén provedenych vyrobcem pri vyrobé rliznych sougasti neboe prisluéenstvl vazidla jeho znacky mohou byt upraveny.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan nz jinych vozidlech nez na téch, kterd jsou specifikovana v horni Easti prvni strany pfiruéky pro maniaz nabo
uzivaielské pfirucky.

Bezpetnost je zarucena. pouze pokud jsou dodrzeny véechny pokyny pro montdz a/nebo pro pouzitl. Za pfipadné nedodrzen’ pokyni této prirucky
nenase vyrobee 2adnou zodpovednost.

Die Montage- bzw. Bedignungsanleitungen, die im vorliegenden Dokument vom Hersteller vorgeschrieben werden, basieran auf den zum Zeitpunkt der
Ersieilung giltigen technischen Spezifikationen.

Sis unterliegen evantusllen Anderunger im Falle von Modifikationen seitens des Herstallers bei der Fartigung verschiedenar Komponanien und des
Zubehdrs der Fahrzeuge seiner Marke,

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem oben auf der ersten Seite dieser Montage- oder Badianungsanleitung angegebenen Fahrzeug
verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montage- oder Bedienungsanleitung befolgt wird, Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung wird vom Hersteller keine
Haftung Ubernommen,

Instruktionerne for montering og/eller brug som foreskrives af fabrikanten 1 herveerende dokument, er udarbedst ud fra de tekniske specifkationer. dar var
geldende pa dagen, da dokumeniet blev udisrdiget. Instruktionarne kan ssndres, hvis fabrikanten foretzger senaringer vedrarande fremstillingen af de
forskellige dele og tilbehor til det vedkommende bilmasrke. Dette produk! ber ikke anvendes pa andre bilmadeller. end de der er angivet overs! pa farste
side | monterings- og/eller brugsvejledningen. Der er garanti for sikkerheden, hvis instruklionarne for montering ogieller anvendelse felges. Huis
instruktionerne | denne vejledning ikke avarholdes, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikanten side.

Las instrucciones da montaje y/o de utilizacion prescritas par el cansiructor en este documente se han establecido en funcién de las especificaciones
técnicas en vigor en la facha de labaracidn del documenta.

Estas instrucciones pueden sar modificadas en caso de que el canstructor introduzea cambics en la fabricacian de las diferentes unidades v accesorias
de los vehiculos de su marca.

Este produsto solamente se puede utilizar can los vehiculos espacificadas en la parte superior de la primera pégina de las instrucciones de montaje y/o
de utilizacion.

La seguridad del products estd otalmente garantizada si se siguen todas las instrucciones de montaje y/o de utilizacion. Sin embargo. el hecho de no
regpetar estas instrucciones exime al constructor de toda responsabilidad.

Téssi kirjassa esitetyt asennus-kayitdohjeet perusiuvat sihen rakenteeseen, joka oli kiyidssa kirjaa laadittaessa.

Asennus-kaytidohjeet saattaval muuttua komponenteissa ja varusteissa kayttddn ofettujen muutosten vaikutuksesta.

Tata tuotetta saa kayitdd ainoasiaan niissé autoissa, |otka on listatiu asen-nus-kayitdohjeen ensimmaisen sivun ylareunzssa.

Turvallisuus an taattu, jos noudatetaan asennus-kiytidohieita. Jos tAman kir-jan onhjeitz ei noudateta, valmistaja vapautuu kaikes:a vastuusia,

Les instructions de montage et'ou d'utilisation prescrites par le constructeur, dans ce présent document, sont établies an fanction das spécifications
technigues en viguaur & la date d'élablissement du document,

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements appartés par le constructeur 2 la fabrication des différents organas st accessoires das
vehicliles de sa margue.

Ce produit ne doit pas &tre utilisé sur d'autres véhicules que ceux specifiés en haut de la premiére page de la notice de montage et/ou d'utilisation. La
sécurité est garantie si la conformité aux instructions de montage et/ou d'utilisation est suivie. Le non respect de cette notice dégage toute respansabilité
du constructeur.

Tne instructions for assembly and/or use provided by the manufacturer in this document reflect the technical specifications that were applicable at the time
of writing.

These instructions are subject to change if the manufacturer makes changes to the production of the subsystems and accessaries used in the brand's
vehicles.

This product must only be used with the vehicles mentioned at the top of the first page of the assembly and/ar user manual.

Following the instructions for assembly and/or use will guarantee safe use of the groduct. The manufacturer shall not be held liable if these instructions
are not followed.

Ol obnieg T0ToBETNONG KA ¥pAGNG TIoU CUVITWIVTYI QTG TOV KUTAOKEUODTN CT0 Tapav EVIUTIO £X0UvV KoBogIoTel BACE Twy TeEXVIK(DY TTpodiaypaguy
TTOU ioyuay Katd TNV nggpopnvia KaTdpmions. ToU EvTUTTau.

EvBexeTar va uTrdpEouy TROTOTTOIATEIS O TEPTITLON TOU © KOTOOKEUROTAE ETHPERET GANOYEG OTIWY KATAOKEUN Twy SIOPOpWy Dpavwy Kai EE0pTNHATWY
TWV QUTOKIVATWY TNE HOpKac Tou.

ATrayopeldeto n Xprion auTol Tou TrpidvTag 0g GAAT QUTOIVIT OTTa EKEVG TOU ava@EROVTEI TTRYV HRYR TG TRWTNG osAidac Tou BifAicu adnyiiv
TaTeBETNGNG Kalf) ¥pRans.

H aoodhsia sivar eyyunpévo epogov TpodvTal o 08nyie¢ TOTOBETNONG KO XPAANES H 1N THENON QUThY Twy 0Byl aTahhddoe Tov KETOoKEUaTTr oo
oTeladnToTe EUBOVn.

A jelen dokumentumban szerepld, a gyartd altal eldirt szerelési ésivagy haszndlati utasitisok a kiadvany dsszeallitdsakor érvényben |évd miszaki
jellemzék zlapjan letiek kialakitva.

Amennyiben a gvartd a gépkocsi bizonyos szerkezeti elemeit megvaltoztatja, akkar azzal eqylitt a szerelésifhasznalati eldirasck is valtozhatnak.

Ez a termek kizarélag a szerelési és/vagy haszndlati Gimutatd elsd oldalanak felsd részén megadelt gépkocsik esetén hasznalhato.

A biztonsagos hasznalat csak a szerelés ésivagy haszralati utasitasok pontos betartzsa esetén garantalt. Az Gimutato utasitasainak be nem tartasa
esetén a gyartt semmilyan feleldsséget nem vallal.

Le istruzioni di montaggio /o d'uso prescritte dal costruttore, nel presente documente, sono elabarate in funzione delle specilicazioni tecniche in vigare
alla data dell'slaborazione dal documento.

Sono suscettibili di mogitiche gqualora il costruttore apporti deile medifiche nella fabbricazione di differenti argani & accessorn del veicoll recanti il suo
marchio.

Questo prodatto non dave essere utilzzata su veicali diversi da guelli specificati in alto nella prima pagina delle istruzion di mentaggio 2/ o d'uso. La
sicurezza & garantita nel casa in cui viene osservata ia conformita alls istruzioni di montaggio efo d'uso. Il mancata rispetta di queste istruzioni declina il
costruttore da ogni responsabilita.
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De door constructeur voorgeschreven a

anwijzingen voor de montage en/of het gebruik die in dit document staan, zijn opgesteld volgens de technische richtlijnen die van kracht waren oen dit
document werd samengesteld.

Deze kunnen veranderen indien de canstructeur fabricagewijzigingen op onderdelen of accessoires van de auto's van zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen wordan georuikt op de madellen die zijn aargege‘mn bovenaan de eersie bladzijde van de montage enfof gebruiksaanwijzing.
De vailigheid is alieen gegarandeerd als conform de maontage- enfof gebruiksaanwijzing is gewerkt. De construcieur is niet aansprakelijk indien deze
aanwijzingen nist zijn opgevolgd.

Anvisningane om montering ogfeller bruk som produsenten har angitt | dette dokumentet, er basert p& de tekniske spesifikasjonene som var gjeldende
da dokumentet ble utarbeidet.

Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner | forbindelse med produsentens endringer av fremstillingen av de ulke elementer og tilbehar for kjoretoy av
dette merket,

Dette produktet ma ikke brukes pa andre kjoretoy enn de som 2r angitt gverst pa forste sice | monterings- ogleller bruksanvisningen,

Sikkerheten er garantert hvis bruken er | samsvar med monterings- og/eller bruksanvisningen. Produsenten fraskriver seg alt ansvar ved manglende
overnold av disse anvisningens.

Instrukeje dotyczace mantaru iflub urytkowaniz zalecane przez producenta w ninigjsze| dokumentaci zostaly opracowane na podstawie
warunkdwtechnicznych obowiazujacych w dniu redagowania tekstu.

Mags one ulec zmianom w przypadku worowadzania przez producenta modyfikaci procesu produkeji roznyeh podzespoldw i akcesoridw pojazddw tgj
marki

Wymieniony produkt powinien byc uzywany wylucznie w pojazdach przytoczonych w gérnej czesci pierwszej strany instrukeji montazu ¥lub instrukcii
obsiugi.

Przestrzeganie instrukeji moniazu flub urytkowania gwarantuje bezpieczenstwo. W przypadku nieprzestrzegania ninigjszych zalecen, producent nig
ponosi zadnej cdpowiedzialnasci.

As instrugdes de montagem e/ou utilizacio prescritas pelo construtor, no prasente dacumento, sdo estabelecidas em fungio das especificacdes
técnicas em vigor, & data da sua redaccio

Estas instrucdes san susceptivais de modificacio, no caso de sa verificarem alieraches, introduzidas pelo construtor, no fabrico dos diferentes drgdos &
acessorios das viaturas da sua marca.

Este preduto n&c deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados na parte superior da primeira pagina do guia de montzgem efou de
utilizacaa.,

A seguranga & garantida, se forem respeitadas as instrugbes de montagem efou utilzagac. O desrespeito por estas instrucdes iliba o construtor de
qualquer responsabilidade.

Instructiunile de montare si'sau de utilizare prescrise de catrs constructor, in prezentul document, sunt stabilite in functie de specificatiile tehnice in
vigoare la data redactarii docurnentului.

Ele sunt susceptibile de a fi modificate in cazul schimbarilor aduse de constructer In fabricarea diferitelor organe sl accasorii ale vehiculelor marcii sale.
Acest produs nu trebuie sa fie ulilizat pe alte vehicule dacat cele specificate in partea de sus a primei pagini din manualul de montare sifsau dg utilizare,
Securitatea este garantata daca conformitatea cu instructiunile de montare sifsau de utilizare este urmata.Nerespectarsa acestui manual anuleaza orice
responsabilitate a constructaruiui.

YiaiaHud oo VCTZHOBKS WA xe NTVATALHE, DIHCAHARZ HITOTOBHTOIEM B ACTORLIEY JUKVMCHTE, COOTBETCTRVINT TEMNHIFECKHM VEIOBIHM, JQCTCTRITEILHAMN HY
MOMCHT COCTABICIME PVROBOACTEL,

B CAVHAC BHCCCTHA ROTICTPVRTHRIEMN WIMETEHHAT B WATOTORISHAE NETATSH, VII0R, ATPETATOR ARTIMOONTH T2
COOTRETCTREHHD TIMEHEHTIL,

70 HAICTIE DGO HCTONLI0BATECH TOIBRD 13 2113_1'{'1?-!(]551.'12'.‘{., TCECTTHCTCHLIY & BL‘j)N'.TTL‘ﬁ TACTI Tfl_‘F'BU':‘.- CTPAHHIUA PYEOBVICTRR TT0 VOTAHDREE i
ARCHIAYATALE .

Busonackouts TARAHTHDYETCA JIHIL B CUIVHES HUVKOCHITEIRHOTO CACIOBANNHA YREIAHHAM DVEOBOICTRE TI0 YCTAHORKS i ARCTUTVATGITHN, Hecodmogemie 3THx
}-'F\’E.lii'_lfiliﬁ CHUMAET RCAKVHY OTRETCTREHHOCTR © HI3MDTORUTE A,

HOA MOS0, METOAE PCMOHTL MOTYT OBITH TEEHE

Instrukcie na montaz a/alebo pouzivanie predpisané vyrobcom v tomta dokumente bali vypracované v zavislosti od predpisov platnych k datumu
vylvarenia tohto dokumentu.

Pri zmenach zavedenych vyrobcom pecas vyroby rdznych €asti a prislusenstva vazidiel daneg| znadky sa mazu tisto instrukcie menit.,

Tento vyrobok mozno pouz ivat iba na vozidla uvedené v hornej Sasti '.Jr\-'e| strany navedu na montaz a/alebo pouzivanie.

Bezpetnost mozno zarutit' iba pri dodrzani ingtrukeil na mantaz a pouzivanie.

Nedodrzanie tohto navadu zbavuje vyrobou akejkolvek zodpovednosti.

MNavodila za montazo infali uporabo, ki jin doloca proizvajalec v tem dokumentu. so v skladu s tehnienimi specifikaciiami, ki veljzjo na dan sestave tega
dokumenta.

Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko praizvajalec uvede spremembe pri

izdelovanju razliénih naprav in dodatne opreme na vozilih svoje znamke,

Ta proizvod se sme uparabiti le na vozilin, ki so doloéena na vrhu prve strani navodil za monta.o infali uparabo.

Varnost je zagotovljena ob upostevanju navodil za montazo in/zli uporabo. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovarnosti v primeru neupostevanja teh
navodil.

De manterings- ach/eller anvandningsanvisningar som tillverkaren fireskriver | detta dokument har uppréttats i enlighet med de tekniska specifikationer
som gallde vid dokumentets tillkomss:.

De kan &ndras om tillverkaren av de olika delarma och tillbehdren fir respektive marke gér &ndringar | produktionen.

Denna produkt ska inte anvérdas pa andra bilar &n dem som angivits hégst upp p& morterings- ochfeller anvandningsanvisningarnas férsta sida.
Sékerheten kan endast garanteras om monterings- och andningsanvisningarna félis. Om detta meddelande inte respekteras avsager sig tillverkaren allt
ansvar,

Tsbu dokUmanda, Oretici taraféndan énodrilen Onarém Metotlard, gokimanin diizenlenme tarihinde yriirlikte olan teknik spasifikasyonlar
dogrultusunda olusturuimustur,

Bu metotlar, Gretiei tarafondan araclann cesitli organ gruplannin ve aksesuarlannim imalatinda yapilabilecek modifikasyonlar dogrultusunda
degistirilzbilir.

Bu Urin, montaj ve/veya kullamm kitzbinim ilk sayfasinin Gst kisminda belirtilen araglar disinda kullanilmamalidir,

Montaj vesveya kullamim talimatlaring uyuldugu sirece glvenlik garanti altindadir. Bu kullamim kitabina uyulmamas) halinde, dretici hicbir sekilde sorumiu
olmayacaktir,
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